DELIVERY NOTE: 83545188 DATE : 15.11.2025 14:46:29 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR - SHIPPING FOINT SHIP TO CUSTOMER
5O YAGES Magna PT S.p.A.

VALEQ EMBRAYAGES < LEO “L - o via dei Ciclamini 4

i - er. ogisti .
Site - AMIENS toe fogistique 70026 HODUGKO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMDULIN ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
6l : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO H
Fax : (33) 3.21.09.82.99

Your contact : SALVAN

Vendor, code + 18552265 . .

. ) o Telephone : Expedition on : 15.11.2025 at 14:46:27
Shipping instruction : o .

, . Delivered on : 24.11.2025 at 14:46:27

Term of payment + 60 days due net

Order reason H

Customer Material ped: it ckag { : : an'Ni Handling Unit
Reyvision Level ) ! : ing Xter Nr

117485456

117485457

. < Vehicle Nr- H Total gross weight H 1246,00 KGH TRANSIT LOCATION
DHL Freight (France) SAS
5 Rue de Charbourg Trailer Nr : 1111 Total net weight H 1125,00 KeM
67100 Strasbourq (Port du Rhin) Transport ID : Total no. of handling units: 2
Transport Mode : Truck Total no. of bodes : 2
Incoterms : FCA AMIENS Total volume H 0,00
SIGNATURE AND SHIP-TQ: STAMP
- The ownership of the products remains with Received in good shapa without damage due lo transpart:
* Valeo Page 1 / 1

until the total price has been paid by the
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LETTRE DE ¥OITURE IKTERNATIONALE
CMR) SCRISOARE DE TRANSPORT v
» & ‘ INTEANATIONAL CONSIGNMENT NOTE PaysiCountryTara No ........... [STPTvTo
Expédileur {nom, adressa, pays) Transporteur {nom, adresse, pays, autres références)
1 Sender (nama, address, counlry} 6 Carrer (nama, address, country, alher references)
Expeditor {denumira, adrosa, {ard) . Operator de transport (denumira, adres3, fard, afte informafi)

S.C. AMADEN LOGISTIC S.R.L.
ro " RO43727275; )3/381/2021, ROMANIA,

Pitesti, Str. Zorilor, Nr. 18, Bl. 8bis, Sc. A,
' Ap. 12, judetul Arges )

7 uccessifs f iva camiers / Operalon de transpoit succesivi
2 Destinatzite (nom, adressa, pays)
Consignee [name, address, country) Nom ! Name { Denumim
Destinatar {denumive, adresa, jars} -
Adressa Address / Adresg
. Pays / Country / Jord
Regu et acceptation
. Receipl and Acceptance Date f Data Signalure f Semndturs
. Primires gl acceptares
3 Prisa en charge da la marchandise / Taking over the goods.fPre.'uareé buniEor 8 Re el Sons du p fors da la prisa en charge de la marchandise
Lieu / Placa/ Loc Camier’s reservations and ohservalions an t2king over the goods
Rezarvelo g observalile operaloruivi de fransport la prefuarea bunurfor
Pays { Country f Tard P '
Date / Data . -
Heure d'arrivés / Tima of amival ! Ora sosire Heune de départ J Tima of dapariura / Gra plecare
4 Livraison de la marchandise / Delivery of the goods / Livrarea bunurder
Lisu/Place f Lo .
Pays / Country ] Tard

Heures douvertura du dépét / Warshouse opening hours { Ora da fvrare

Instructions de I‘expéﬁeul" = 9 Decuments remis au transporteur par lexpéditeur
5 Sender's Instructions. . Decuments handed to the cartier by he sender
2 Instructivnile expedilorului s " Vi . Documents predate transportaloruful de citre expsditor
)
£y
=z
: g
g E 2 10 Mamues et numéros 11 Nombre de cobs 12 Mode demballaga 413 Nature de fa marchandise 14 Poids brut, kg 15 Cubage m’
34 E1™ Matks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gruss weight in kg Valime in m
gL _—g Marca g pumant Numr do colate Modul da ambaizre Walura bunurior Masz brutd Volum in
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SE& Numéro GNLI Nom voir 13 Numéro d'gliquets Grovpe d'emballage {ADR")
UN Number Name see 13 Label Number Packing Group {ADR")
Numér ONU Vegl nume 13 Numénd de etichetd Grupul de ambalare {ADR")
16 Convenlicns particuliéres entre lexpéditeur et l2 transporieur A payer par Expéditaur Deslinatalre
ﬁ Special agreements bstween ihe sender and the carrier 7 Bm:;?g% Se%ﬁu 8223.?;:2?
Dl N
; Acorduri speciale intre expaditor §i transportator P da Garspart
- Carrage charges
& Profut transportului
- Frais accessoires /
' Supplementary charges
- Taxe
w Dioils do dowane /
' Customs duties
- Tora vamale
Auire frais /
5 Cther charges
3 Al laxa
5
<] 18 Autres indications utles 19 Remboursement
& '™ Other usefu particulars Cash on defivery
E Alte informeld wtile Suma de plats
g
b
S
2
k]
2
x

Ce transpert est soumis, nonobstant toute clause contralre, a la Cenvention relativa au contrat de transport international de marchandises par route {CMR}
2 This carriage is subject, notwnthstandlng any clause to the contrary, to the Convantion on the Contract fqf the international Carriage of Goods by Road (CMR)
Acest transport este supus, in pefida oricdrei clavze contrare, 1a Conventia privind contractul pentrul Vg?{ipor{g__lnrernauonal de mérfuri pe sosele (CMR})

aaﬂllirﬁha_nd‘sas fpougs { Goods received ! Bunur recepfionate

Aremplir sous la responsabilitié do lexpéditear
To be completed on the sendor's responsal
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